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Obseg dobave/oprema

Obseg dobave/oprema
1 Ročaj

2 Tipka za izpust parnega sunka

3 Tipka za pršenje

4 Prikazovalnik LC  
(glejte tudi A do H)

5 Rezervoar za vodo (odprtina za 
polnjenje)

6 Šoba za pršenje

7 Tipka »Povečanje temperature« 
oz. Vklop/Izklop 
- �Vklop (na kratko pritisnite tipko, 

glejte tudi stran 16)
- �Izklop (tipko pridržite za  

3 sekunde)
8 Tipka »Zmanjšanje temperature«

9 Tipka za uravnavanje pare

10 Likalna plošča

11 Odlagalna površina

12 Posoda za dolivanje

13 Tipka za samodejno čiščenje

14 Navodila za uporabo in garancijski 
list (brez slik)

Pridržana pravica do tehničnih in optičnih sprememb.

A Prikaz: temperaturno območje

B Prikaz: stopnja temperature

C Prikaz: vrsta tekstila

D Prikaz: simbol pike/MAKS

E Prikaz: likanje s paro

F Prikaz: funkcija samodejnega  
čiščenja

G Prikaz: samodejni izklop

H Prikaz: STdby (stanje pripravljenosti)
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Splošno

Splošno
Navodila za uporabo preberite in shranite

 Ta navodila za uporabo spadajo k temu parnemu likalniku. Vsebujejo 
pomembne informacije za zagon in uporabo.
Pred uporabo parnega likalnika natančno preberite navodila za uporabo, 
zlasti varnostne napotke. Ob neupoštevanju teh navodil za uporabo lahko 

pride do hudih telesnih poškodb ali okvar parnega likalnika.
Navodila za uporabo temeljijo na standardih in pravilih, ki veljajo v Evropski uniji.  
V tujini upoštevajte tudi lokalne smernice in zakone.
Shranite navodila za uporabo za nadaljnjo rabo.  Če parni likalnik predate tretji  
osebi, obvezno priložite tudi ta navodila za uporabo.

Razlaga oznak in druge informacije
V teh navodilih za uporabo, na napravi in/ali na embalaži se uporabljajo naslednji 
simboli ter opozorilne besede, ki so namenjeni prikazu dodatnih informacij.

Preberite navodila za uporabo in jih upoštevajte!

S tem simbolom so označeni pomembni varnostni napotki.

 OPOZORILO!    pomeni tveganje za poškodbe oseb

OPOMBA!    pomeni tveganje za nastanek materialne škode

S tem simbolom so označene pomembne informacije.

Izjava o skladnosti (glejte poglavje »Izjave o skladnosti«):  
Izdelki, označeni s tem simbolom, izpolnjujejo relevantne  
smernice ES.

Previdno! Med uporabo so površine vroče! 
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Splošno/Varnost

ID 1111245008

Pečat »Geprüfte Sicherheit« (preverjena varnost) potrjuje, da je ta 
naprava ob predvideni uporabi varna. Oznaka kakovosti potrjuje 
skladnost te naprave z zakonom o splošni varnosti proizvodov.

Ta simbol pomeni posebne predpise za odstranjevanje starih 
naprav (glejte poglavje »Odstranjevanje«).

Varnost
Pravilna uporaba
Naprava je namenjena izključno za likanje oblačil in perila. 
Naprava je namenjena samo za uporabo v suhih notranjih 
prostorih. Poleg tega naprava ni namenjena za profesional-
no uporabo, temveč izključno za uporabo v gospodinjstvu. 
Kakršna koli drugačna uporaba ali sprememba naprave ni v 
skladu z njeno namembnostjo in je načeloma prepovedana. 
Ne prevzemamo odgovornosti za škodo, ki je posledica neu-
strezne uporabe ali napačnega upravljanja.
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Varnost

Varnostni napotki

 OPOZORILO!
Preberite in upoštevajte vsa varnostna navodila, nave-
dena spodaj. Neupoštevanje navodil poveča tveganja za 
nesreče, fizične poškodbe in materialno škodo ter poškod-
be naprave.

Tveganja za otroke in osebe z omejenimi sposobnostmi
- 	Otroci, starejši od 8 let, ter osebe z zmanjšanimi fizičnimi, 

senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi oz. osebe s po-
manjkljivimi izkušnjami in/ali znanjem lahko napravo upo-
rabljajo samo pod nadzorom starejše osebe in pod pogojem, 
da so seznanjeni z navodili za uporabo in razumejo poveza-
na tveganja. 

- 	Čiščenja in vzdrževanja naj ne izvajajo otroci, razen če so sta-
ri 8 let ali več in so pod nadzorom. Likalnik in priključni kabel 
morata biti med vklopom ali ohlajanjem izven dosega otrok, 
ki so mlajši od 8 let. 

-	 Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne morejo prepo-
znati nevarnosti, ki lahko nastanejo pri delu z električnimi 
napravami. Zato naj bo naprava med uporabo in shranjeva-
njem izven dosega otrok, mlajših od 8 let. Kabel naj ne visi z 
naprave, da ga ne bi kdo potegnil.

-	 Embalažo hranite izven dosega otrok – nevarnost  
zadušitve!
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Varnost

Nevarnost pri uporabi električnih naprav
-	 Aparat priključite samo na skladno s predpisi vgrajeno var-

nostno vtičnico z napetostjo, ki ustreza navedbam na identi-
fikacijski ploščici.

-	 Če je električna napeljava te naprave poškodovana, jo mora 
zamenjati proizvajalec, njegova servisna služba ali druga  
podobno usposobljena oseba, da se uporabnik ne poškodu-
je.

-	 Poskrbite, da je vtičnica v bližini aparata in da je prosto dos-
topna, tako da lahko aparat v primeru motenj v delovanju 
hitro izklopite.

-	 Popravila smejo opravljati samo v pooblaščeni strokovni 
delavnici. Nestrokovno popravljene naprave so nevarne za 
uporabnika.

-	 Naprave med delovanjem ne pustite brez nadzora, da ne bi 
prišlo do nesreče.

-	 V eno vtičnico z zaščitnim kontaktom nikoli ne priključite več 
gospodinjskih aparatov (npr. prek trojnega razdelilnika za 
vtičnico), da ne bi prišlo do nesreče.

-	 Naprave, priključnega kabla in omrežnega vtiča nikoli ne 
potapljajte v vodo. Bodite pozorni, da boste vodo napolnili 
v samo za to namenjen rezervoar. V ohišje naprave ne sme 
priti nobena tekočina.

-	 Naprave ne smete uporabljati na prostem, saj ne sme biti 
izpostavljena dežju ali vlagi.   
Nevarnost električnega udara!

-	 Če vam naprava pade v vodo, najprej izvlecite omrežni vtič 
iz vtičnice in šele nato vzemite napravo iz vode! Naprave ne 
smete uporabljati, dokler je ne pregledajo na  
pooblaščenem servisnem mestu. To velja tudi, če se naprava 
ali omrežni kabel poškoduje ali če vam naprava pade na tla. 
Nevarnost električnega udara!
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Pozor!
Vroča površina

Varnost

-	 Pri motnjah med obratovanjem, pred čiščenjem in ko na-
prave ne uporabljate ter v primeru nevihte, vedno izvlecite 
omrežni vtič iz vtičnice. Nikoli ne vlecite za napajalni kabel! 
Nevarnost električnega udara!

-	 Pazite, da kabla oziroma naprave ne postavite na vroče po-
vršine ali v bližino virov toplote. Kabel položite tako, da ne bo 
prišel v stik z vročimi ali ostrimi predmeti.  
Nevarnost električnega udara!

-	 Kabla ne smete prepogibati ali ovijati okoli naprave, saj ga  
lahko s tem poškodujete. Nevarnost električnega udara!

-	 Naprave ne uporabljajte, če stojite na vlažnih tleh, če imate 
mokre roke ali če je mokra sama naprava.  
Nevarnost električnega udara!

-	 Naprave ne odpirajte in nikoli ne posegajte s kovinskimi  
predmeti v njeno notranjost.  
Nevarnost električnega udara!

Nevarnosti pri uporabi parnega likalnika

 
 
 

Pozor! Med uporabo se površine segrejejo. V nobenem prime-
ru se ne dotikajte vročih površin in upoštevajte, da je naprava 
lahko tudi po izklopu še zelo vroča.
-	 Likalnika ne puščajte brez nadzora, kadar je priključen na 

omrežje.
-	 Preden napolnite rezervoar z vodo ali ga izpraznite, morate 

omrežni vtič izvleči iz vtičnice.
-	 Odprtine za polnjenje med uporabo ne smete odpirati.  

Upoštevajte poglavje »Polnjenje rezervoarja za vodo«.
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Varnost

-	 Likalnik morate uporabljati in odlagati na stabilno površino.
-	 Kadar likalnik odložite na podstavek, se prepričajte, da je ta 

nameščen na stabilni podlagi.
-	 Likalnika ne smete uporabljati v primeru, če pade na tla, ima 

vidne poškodbe ali ne tesni.
-	 Preden napravo očistite in shranite, vedno izvlecite omrežni 

vtič ter počakajte, da se naprava popolnoma ohladi.
-	 Napravo uporabljajte samo v notranjih prostorih.
-	 Naprave nikoli ne shranjujte tako, da ta lahko pade v kad ali 

umivalnik.
-	 Vedno povlecite za omrežni vtič in ne za omrežni kabel ter 

priključnega kabla nikoli ne uporabljajte kot ročaj za noše-
nje.

-	 Naprave ne uporabljajte v bližini gorljivih tekočin ali hlapov. 
Iskrenje lahko povzroči eksplozijo.

-	 Vroča likalna plošča in izhajajoča para lahko povzročita ope-
kline oz. oparine!

-	 Med likanjem bodite vedno pozorni.
-	 Zagotovite, da se druge osebe, še posebej otroci, hišni ljub-

ljenčki ne bodo mogli opeči na likalniku.
-	 Vročega likalnika nikoli ne obračajte z likalno ploščo navzgor, 

saj lahko uhaja vroča voda.
-	 V nobenem primeru ne likajte tekstila na svojem telesu.
-	 Pare ne usmerjajte proti drugim osebam, živalim ali rastli-

nam.
-	 Med premori med likanjem likalnik vedno odložite na za to 

namenjeno odlagalno površino in ne na likalno ploščo. Za 
odlaganje likalnika vedno uporabite odlagalno površino 
likalnika. Prepričajte se, da je podlaga dovolj stabilna.

-	 Vedno likajte na trdni, stabilni podlagi s katere likalnik ne 
more pasti dol.
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Varnost

-	 Napačno nastavljena temperatura likanja lahko poškoduje 
perilo.

-	 Na likalniku ne nastavite temperature, višje od navedene na 
všiti etiketi na perilu.

-	 Ne likajte kovinskih predmetov kot so gumbi, zadrge itd. Trdi 
predmeti lahko opraskajo likalno ploščo.

-	 Posode za vodo ne napolnite preko maksimalne višine. Upo-
števajte oznako »MAX«.

-	 Uporabljajte samo originalno dodatno opremo! Tveganje 
za nezgode se poveča pri uporabi dodatne opreme drugih 
proizvajalcev. V primeru nesreč ali poškodb pri uporabi neo-
riginalne dodatne opreme se razveljavi vsakršna garancija. 
Če se naprava poškoduje zaradi uporabe dodatne opreme 
drugih proizvajalcev, ne priznamo garancije.

-	 Naprava ni primerna za uporabo s časovnim odštevalnikom 
ali posebnim daljinskim krmiljenjem.

-	 Rezervoar za vodo napolnite samo z vodo iz pipe ali vodo iz 
pipe in destilirano vodo v razmerju 1:1.

-	 Vodo napolnite samo v za to namenjen rezervoar. V rezervo-
ar nikoli ne vlivajte čistilnih sredstev ali topil. Ne uporabljajte 
destilirane vode, vode iz sušilnega stroja ali vode z dodat-
kom kot je škrob, parfum, mehčalec itd.

-	 Za čiščenje ne uporabljajte močnih oziroma abrazivnih čistil 
ali ostrih predmetov.

-	 Upoštevajte nadaljnje napotke v poglavju »Vzdrževanje, 
čiščenje in nega«.
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Postavitev in montaža

Postavitev in montaža
Pred prvo uporabo

 OPOZORILO!
Napravo odstranite iz embalaže in preverite, ali kateri  
del manjka oziroma ali so prisotne transportne poškodbe, 
da se izognete nevarnostim. Če ste v dvomih, naprave ne 
uporabljajte in se obrnite na HOFERjevo poslovalnico.

Embalaža ščiti aparat pred poškodbami med prevozom.

•  	Napravo previdno vzemite iz prodajne embalaže.
•	 Odstranite vso embalažo.
•	 Z likalne plošče po potrebi odstranite transportno zaščito 10  in s prikazovalnika 

LC 4  odstranite zaščitno folijo. 
•	 V celoti odvijte omrežni kabel.
• 	 Z naprave in vseh dodatkov odstranite prašne delce in ostanke embalaže, kot je to 

navedeno v poglavju »Vzdrževanje, čiščenje in nega«.

Napotki za likanje

Nasveti za likanje

•	 Najprej perilo, ki ga boste likali, razvrstite po stopnji občutljivosti in dodatno po 
stopnji temperature likanja. Večina perila ima etiketo z mednarodnimi oznakami 
za nego tekstila. 
Načeloma upoštevajte navodila proizvajalca. Ena pika na etiketi pomeni »nizek 
temperaturni nivo«, dve piki pomenita »srednji temperaturni nivo« in tri pike 
pomenijo »visok temperaturni nivo«.

•	 Likalna plošča 10  se hitreje segreje kot ohladi. Začnite likati tekstil, ki ga je 
potrebno likati na nizki stopnji temperature in nadaljujte s tekstilom, ki ga je 
potrebno likati pri višjih stopnjah temperature. To zmanjša pogostost nastavljanja 
temperature.

•	 Sintetična tkanina se lahko stopi, če jo likate na previsoki temperaturi. Ko ste v 
dvomih, vedno izberite nizko temperaturo.
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Postavitev in montaža

•	 Če med likanjem želite spet znižati temperaturo, počakajte, da je prikaz nastavlje-
ne stopnje temperature po znižanju temperature likanja konstantno prikazan in 
je bilo slišati signal. Šele nato pričnite z likanjem tekstila, ki je občutljiv na visoko 
temperaturo likanja. Tako zagotovite, da je dosežena nastavljena temperatura.

•	 Bolje je, če občutljive materiale kot so akril, najlon, svila ali volna likate s krpo za 
likanje, da preprečite odtise likalne plošče 10 .

•	 Pri mešanih vlaknih nastavite temperaturo tako, da bo primerna za likanje tkani-
ne, ki jo je potrebno likati na nižji temperaturi. Na primer pri mešanici bombaža in 
najlona je najlon tisti, ki ga je potrebno likati pri nižji temperaturi. V tem primeru 
nastavite temperaturo, ki je primerna za likanje najlona. 

•	 Nastavitve lahko po potrebi preverite na majhni površini tekstila (na zadnji strani, 
notranji strani). 

•	 Pri prvem likanju raje uporabite staro brisačo.
•	 Pri občutljivih tkaninah bodite pozorni, da tipko za izpust parnega sunka 2  na 

likalniku pritisnete takoj, ko pričnete z likanjem.
•	 Pri tkaninah iz volne je dovolj, če tkanino osvežite s paro. Tako osvežite tkivo in 

vlakna ostanejo prožna. Neposreden stik tkiva in likalne plošče v večini primerov 
ni potreben.

•	 Na splošno se lika na desni strani blaga (zunanji strani), razen če ne želite sijaja, ki 
nastane pri tem. Izjema so tudi majice s potiskom. Obrnite notranjo stran navzven. 
Loden in žamet lahko likate na desni strani ter v smeri vlaken. 

•	 Če uporabljate škrob, ga razpršite izključno na hrbtni strani blaga, torej na strani, 
na kateri ne likate. Tako boste preprečili nalaganje škroba na likalno ploščo. Likal-
na plošča, ki je umazana od ostankov škroba otežuje likanje.
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Upravljanje

Upravljanje
Likalna plošča z ionsko prevleko

Vaš parni likalnik ima likalno ploščo s posebno ionsko prevleko. Medtem, ko likal-
na plošča drsi preko tkanine, ionska prevleka zaradi finega trenja ustvarja ione. To 
pomeni, da prevleka med likanjem oddaja negativno nabite delce, tako imenovane 
ione. S pomočjo teh ionov se nevtralizirajo pozitivno nabiti delci v tkanini in elektros-
tatični naboj se zmanjša. Tkivo se sprosti in tkanina deluje mehkejša in prožnejša.

V kombinaciji s funkcijo likanja s paro ioni dodatno vodne kapljice na tkanini razbije-
jo v veliko manjše kapljice, ki lahko še globlje prodrejo v strukturo tkanine in naredi-
jo tkivo veliko bolj prožno. Likalnik enostavneje drsi preko tkanine in zaradi sprošče-
ne strukture brez težav ter v veliko krajšem času kot z običajnimi likalnimi ploščami 
zlikate tudi trdovratnejše gube.

Polnjenje rezervoarja za vodo

M
AX

 
Oznaka »MAX«

•	 Pazite, da omrežni vtič ni v vtičnici.
•	 Odprite pokrov rezervoarja za vodo 5 .
•	 Rezervoar za vodo napolnite z hladno vodo iz pipe ali destilirano vodo in vodo iz 

pipe v razmerju 1:1 do oznake »MAX«. Oznaka »MAX« se nahaja ob strani prozorne-
ga rezervoarja za vodo naprave.

•	 Ponovno zaprite pokrov rezervoarja za vodo.

Vklop naprave

•	 Omrežni vtič parnega likalnika priključite v vtičnico z zaščitnim kontaktom, vgraje-
no v skladu s predpisi.

•	 Zasliši se zvočni signal in na prikazovalniku 4  se za kratek čas prikažejo vsi sim-
boli. Nato se prikaz na prikazovalniku spremeni v »STdby«  H  z modro osvetlje-
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Upravljanje

nimi znaki ter signalizira, da je naprava priključena na omrežje in pripravljena za 
uporabo.  

•	 Na kratko pritisnite tipko 7  »Povečanje temperature«. Osvetlitev znakov se 
spremeni v rumeno in na prikazovalniku se prikaže »1« ter utripa beseda za akril. 
Ko utripanje preneha, je naprava pripravljena za uporabo.

Nastavitev temperature
Nastavitve uravnalnika temperature:

Prikazoval-
nik LC 4  

Vrsta tkiva Prikazoval-
nik LC 4  

Vrsta 
tkiva

Prikazoval-
nik LC 4  

Vrsta tkiva 

Akril Svila Bombaž

Najlon Poliester Džins

Saten Mešane 
tkanine Platno

Viskoza 
(umetna 
svila)

Volna

Da temperaturo 
•	 povečate, na kratko pritisnite tipko 7  »Povečanje temperature« dokler se na 

prikazovalniku 4  ne prikaže željena stopnja temperature (od 1 do 11) oz. vrsta 
tkanine. 

•	 zmanjšate, na kratko pritisnite tipko 8  »Zmanjšanje temperature«.

Po vsaki spremembi temperature je slišen zvočni signal. Med segrevanjem ali ohla-
janjem na prikazovalniku LC 4  utripa beseda za nastavljeno vrsto tkanine in znaki 
na prikazovalniku 4  so osvetljeni rumeno. 

Ko je nastavljena temperatura dosežena, beseda za tkanino sveti neprekinjeno in 
zasliši se signal. Dodatno se osvetlitev znakov spremeni iz rumene v rdečo.
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Glejte tudi »Nastavitve uravnalnika temperature«.

Suho likanje

1. 	 Tipko za uravnavanje pare 9  nastavite na položaj .
2. 	Nastavite željeno temperaturo glede na vrsto tkanine, ki jo želite likati.

Parni likalnik je pripravljen za uporabo, ko beseda za tkanino in s tem stopnja tem-
perature neha utripati ter se zasliši zvočni signal. Ko je dosežena nastavljena tempe-
raturna stopnja, se dodatno osvetlitev znakov spremeni iz rumene v rdečo.

Likanje in pršenje

Ta funkcija je vedno na voljo ne glede na ostale 
nastavitve. 

Pogoj: rezervoar za vodo je napolnjen. 

1. 	 S pršilno šobo popršite ustrezno mesto tkanine. 
2. 	Tipko za pršenje 3  po potrebi pritisnite večkrat.

S to funkcijo lahko na primer namočite mesta s trdovratnimi gubami in si tako 
olajšate likanje.

Upravljanje



17

Upravljanje

Likanje s paro (stopnje temperature od 8 do 11)

 OPOZORILO!
Nevarnost opeklin!  
Vodna para je zelo vroča.

•	 Funkcijo likanja s paro zato uporabljajte zelo previdno. 
•	 Funkcije likanja s paro ne uporabljajte za oblačila, ki jih imate trenutno oblečena! 

Likanje s paro 

Pogoj: rezervoar za vodo je napolnjen. 

1. 	 Tipko za uravnavanje pare 9  premaknite v smeri položaja . Bolj kot boste 
premikali tipko za uravnavanje pare v to smer, večja bo nastavljena količina pare.

2. 	Nastavite željeno temperaturo glede na vrsto tkanine, ki jo želite likati (stopnja 
temperature od 8 do 11).

3. 	Likajte tako dolgo, dokler se rezervoar za vodo ne izprazni in para ne izhaja več.
4. 	Napravo izklopite in jo ločite od električnega omrežja. Napolnite rezervoar za 

vodo. Previdno! Naprava je tudi po izklopu še zelo vroča.

Parni sunek 

Povečan izpust pare, ki je posledica parnega sunka, je prime-
ren predvsem za lan in bombaž ter za odstranjevanje trdov-
ratnih gub. Parni likalnik držite na primerni razdalji do tkanin. 
Tako varujete tkivo. Navpični parni sunek zagotovi veliko 
količino pare s katero lahko likate viseče tkanine kot npr. zavese 
ali druga napeta oblačila brez, da bi se likalna plošča dotikala 
tkanine. 

Pogoj: rezervoar za vodo je napolnjen.

1.	 Tipko za uravnavanje pare 9  premaknite v smeri položaja . Bolj kot boste 
premikali tipko za uravnavanje pare v to smer, večja bo nastavljena količina pare. 
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2.	 Nastavite željeno temperaturo glede na vrsto tkanine, ki jo želite likati (stopnja 
temperature od 6 do 11).

3.	 Pritisnite tipko za izpust parnega sunka 2 . Para izhaja iz luknjic v likalni plošči 
10  v tkanino in odstranjuje gube.

4.	 Pri trdovratnih gubah postopek po potrebi ponovite. Tipke za izpust parnega 
sunka 2  ne pritiskajte več kot trikrat zapored. 

5.	 Funkcijo likanja s parnim sunkom uporabljajte, dokler se rezervoar za vodo ne 
izprazni in para ne izhaja več.

6.	 Napravo izklopite in jo ločite od električnega omrežja. Napolnite rezervoar za 
vodo. Previdno! Naprava je tudi po izklopu še zelo vroča.

Za vklop funkcije parnega sunka je lahko potrebno, da morate večkrat pri-
tisniti tipko za izpust parnega sunka. Ko je funkcija aktivirana, pa tipke ne 
pritiskajte več kot trikrat zapored. Tako boste dosegli optimalne rezultate. 
Priporočeno je, da parni sunek uporabite samo pri stopnjah temperature 
od 8 do 11.

Sistem proti vodnemu kamnu

Da bo življenjska doba vašega parnega likalnika daljša, je vgrajena kartuša za 
odstranjevanje vodnega kamna. Zmanjšuje nastajanje oz. nabiranje vodnega kam-
na pri likanju s paro in lahko jo očistite s funkcijo samodejnega čiščenja. Kartuša za 
odstranjevanje vodnega kamna pa naravnega procesa nastajanja vodnega kamna 
ne prepreči v celoti. 

OPOMBA!  

Zato vam priporočamo, da obvezno redno uporabljate 
funkcijo naprave za samodejno čiščenje (glej razdelek 
»Samodejno čiščenje« v navodilih za uporabo).

Upravljanje
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Upravljanje

Samodejno čiščenje

Za brezhibno delovanje naprave vam priporočamo, da obvezno redno uporab-
ljate funkcijo naprave za samodejno čiščenje.
Funkcija samodejnega čiščenja odstranjuje usedline vodnega kamna in mineralov 
v komori za paro. Po nekaj urah likanja s paro ali najkasneje, ko se na prikazovalni-
ku prikaže simbol »Samodejno čiščenje« F  je potrebno s samodejnim čiščenjem 
očistiti likalno ploščo 10  oz. komoro za paro.

 OPOZORILO!
Nevarnost opeklin! �
Preprečite stik s paro oz. vročo vodo.

Pogoji: 
•	 Rezervoar za vodo je napolnjen.
•	 Temperatura je nastavljena na stopnjo »11«.

1. 	 Likalnik držite vodoravno nad umivalnikom.
2.	 Pritisnite in pridržite tipko za samodejno čiščenje 13 . Iz luknjic v likalni plošči 

izhajata para in vrela voda. Pri tem se izpirajo vodni kamen in usedline, ki so se 
nabrali v komori za paro.

3. 	Funkcijo za samodejno čiščenje uporabljajte tako dolgo, dokler para oz. vroča 
voda ne izhajata več.

4.	 Napravo izklopite in jo ločite od električnega omrežja. Parni likalnik postavite na 
odlagalno površino 11 , da se ohladi.

5. 	Očistite likalno ploščo 10  z vlažno, dobro ožeto krpo.

Sistem za preprečevanje kapljanja

Sistem za preprečevanje kapljanja preprečuje, da bi iz likalne plošče uhajala voda, ko 
je temperatura za proizvodnjo pare še prenizka. Sistem za preprečevanje kapljanja 
prepoznate po posebnem zvoku (klikanju), ko se naprava segreva ali ohlaja. To je obi-
čajno in nakazuje, da naprava deluje brezhibno.
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Upravljanje

Funkcija Auto-Shut-off (funkcija samodejnega izklopa)

Funkcija Auto-Shut-off po daljšem času neuporabe samodejno izklopi parni likalnik, 
ko je ta v navpičnem ali vodoravnem položaju.

Funkcija Auto-Shut-off, ko je likalnik v vodoravnem položaju:
1.	 Če je parni likalnik v vodoravnem položaju, se funkcija gretja po 30 sekundah 

prekine.
2.	 Na prikazovalniku LC 4  se prikaže modro osvetljen simbol za premor G , 

utripa tudi beseda »PAUSE« in nekajkrat zapored se zasliši zvočni signal. 
3.	 Če parni likalnik premaknete, se samodejno ponovno vklopi.

Funkcija Auto-Shut-off, ko je likalnik v navpičnem položaju: 
1.	 Če je parni likalnik na odlagalni površini, se po pribl. osmih do desetih minutah 

prekine funkcija gretja.
2. 	Na prikazovalniku LC 4  se prikaže modro osvetljen simbol za premor G , 

utripa tudi beseda »PAUSE« in nekajkrat zapored se zasliši zvočni signal. 
3. 	Če parni likalnik premaknete, se samodejno ponovno vklopi.

Izklop naprave

1.	 Tipko 7  »Povečanje temperature« pritisnite in pridržite pribl. 3 sekunde. Prikaz 
na prikazovalniku LC 4  se spremeni na prikaz pripravljenosti »STdby« in zasliši 
se zvočni signal. 

2.	 Izvlecite omrežni vtič iz vtičnice z zaščitnim kontaktom. Povlecite za omrežni vtič, 
ne vlecite za napajalni kabel!

3.	 Napravo postavite na odlagalno površino 11 , da se ohladi.
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Upravljanje

Praznjenje in shranjevanje

Pogoji:
•	 Naprava je izključena iz omrežja.
•	 Naprava je popolnoma ohlajena.

1.	 Izpraznite parni likalnik kot prikazuje slika. Priporočamo 
vam, da rezervoar za vodo izpraznite po vsaki uporabi.

2.	 Ko se parni likalnik popolnoma ohladi, ga očistite in shranite 
na primerno mesto.
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Vzdrževanje, čiščenje in nega

Vzdrževanje, čiščenje in nega

 OPOZORILO!
Vedno potegnite omrežni vtikač iz vtičnice in počakajte, 
da se naprava popolnoma ohladi, preden jo očistite in/
ali pospravite! Nevarnost električnega udara! Nikoli se ne 
dotikajte vročih površin!

 OPOZORILO!
Poskrbite, da v notranjost naprave ne zaide tekočina. 
Naprave nikoli ne potopite v vodo.  
Nevarnost električnega udara!

OPOMBA!
Za čiščenje ne uporabljajte močnih oziroma abrazivnih  
čistil ali ostrih predmetov.

•	 Še toplo likalno ploščo 10  očistite z mokro, nekovinsko gobico.
•	 Ohišje parnega likalnika očistite z vlažno, dobro ožeto krpo.

Shranjevanje

Napravo shranjujte na suhem mestu, nedosegljivem otrokom.
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Motnje in odpravljanje motenj

Motnje in odpravljanje motenj
Motnja: Vzrok: Odpravljanje:

Parni likalnik ne 
greje.

Funkcija Auto-Shut-off Premaknite oz. nagnite parni 
likalnik v vodoravno smer.

Naprava ni priključena v 
vtičnico z zaščitnim kontak-
tom.

Napravo priključite v vtičnico z 
zaščitnim kontaktom.

Temperatura ni nastavlje-
na.

Vklopite napravo tako, da 
pritisnete tipko »Povečanje 
temperature«.

Brez ali  
zelo malo pare.

Parni likalnik pred prvo  
uporabo.

Počakajte pribl. 2 minuti, da 
začne izhajati para.

Prenizka temperatura. Nastavite temperaturo vsaj  
na stopnjo »8«.

Tipka za uravnavanje pare 
je na položaju .

Tipko za uravnavanje pare 
zavrtite v smer .

Usedline vodnega kamna 
ali pa je od zadnje upora-
be funkcije likanja s paro 
preteklo veliko časa.

Izvedite samodejno čiščenje.

Voda kaplja iz 
likalne plošče.

Prevečkrat ste pritisnili tip-
ko za izpust parnega sunka.

Preden ponovno pritisnete 
tipko za izpust parnega sunka, 
nekoliko počakajte.

Poseben parni sunek pri  
likanju volne, poliestra ali 
mešane tkanine.

Nastavite temperaturo vsaj  
na stopnjo »8«.

Tipko za izpust parnega su-
nka ste pritisnili, ko je bila 
likalna plošča še prehladna.

Počakajte, da bo parni likalnik 
pripravljen za uporabo.

Interni uravnalnik tempe-
rature je prestavljen.

Obrnite se na našo servisno 
službo.
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Motnje in odpravljanje motenj

Motnja: Vzrok: Odpravljanje:

Oblačila so se 
obarvala zaradi iz-
hajajoče tekočine.

Uporabili ste kemično 
sredstvo proti vodne-
mu kamnu ali dodatno 
sredstvo.

Izvedite samodejno čiščenje. 
Nikoli ne uporabljajte dodatkov.

Osmojena vlakna v od-
prtinah na likalni plošči, 
med ohišjem in likalno 
ploščo.

Očistite likalno ploščo, posesajte 
odprtine v likalni plošči, izvedite 
samodejno čiščenje.

Likalna plošča 
umazana, razbar-
vana oblačila.

Nastavljena temperatu-
ra je previsoka.

Počakajte, da se likalna plošča 
ohladi. Nato jo očistite in pravilno 
nastavite stopnjo temperature.

Perilo ni bilo pravilno 
izpirano, uporabljen 
škrob.

Očistite likalno ploščo. Škrob 
popršite na spodnjo stran, ne na 
stran, ki jo likate. Likalna plošča 
ne sme priti v stik s škrobom.

Če se pojavijo motnje, ki tukaj niso opisane, pokličite naš servis za stranke.  
Naši svetovalci za stranke vam bodo z veseljem pomagali. Naslov našega servisa je  
naveden na garancijskem listu. Ker se naši izdelki nenehno razvijajo in izboljšujejo, 
so možne oblikovne in tehnične spremembe. Ta navodila za uporabo lahko v obliki 
datoteke PDF prenesete tudi z naše domače strani www.gt-support.de. 
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Tehnični podatki / Izjave o skladnosti/odlaganje med odpadke

Tehnični podatki
Nazivna napetost: 	 220 - 240 V~

Nazivna frekvenca: 	 50 - 60 Hz

Nazivna moč: 	 2000 - 2400 W

Nazivna moč: 	 I
Poraba energije pri segrevanju:	 pribl. 0,02 kWh
Količina izpusta pare (pri najvišji nastavitvi):	 32 g/min
Količina izpusta pare pri parnem sunku:	 pribl. 0,7 g/sunek

Izjave o skladnosti
Izjavo EU o skladnosti lahko zahtevate na naslovu, navedenem na  
priloženem garancijskem listu.
Izdelki, označeni s simbolom CE, izpolnjujejo vse pristojne smernice ES.

Odlaganje med odpadke
Odstranjevanje embalaže

Embalaža je izdelana iz materialov, primernih za recikliranje. Embalažni 
material lahko oddate na javnih zbirnih mestih za odpadke, primerne 
za recikliranje.

Odstranjevanje naprave
Izrabljene naprave ne sodijo med gospodinjske odpadke! Izrabljene 
naprave skladno z zakonskimi predpisi odložite na ustreznem zbirnem 
mestu. Uporabni materiali iz vaše izrabljene naprave bodo ponovno 
uporabljeni, kar je okolju prijazno. Dodatne informacije prejmete pri 
pristojnem komunalnem podjetju ali ustreznem podjetju za zbiranje 
odpadkov.
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Prosimo, oglasite se v vam najbližji 
HOFERjevi poslovalnici.


